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	Srednja škola Matije Antuna Reljkovića

Slavonski Brod

Ivana Cankara 76

HR-35000 Slavonski Brod

Tel: +385 35 255 697

Fax: +385 35 255 697


	IPA IIIc Regionalna konkurentnost

Regionalni centar za biotehnološka istraživanja i razvoj Brodsko-posavske županije 

IPA IIIc Regional Competitiveness

Regional Biotechnology Research and Development Centre of Brod-Posavina County

Broj Grant ugovora/Grant contract number: IPA2007/HR/16IPO/001-040213  





WKS 0 - WORKS PROCUREMENT NOTICE / OBJAVA NATJEČAJA ZA RADOVE

Construction of the Regional Biotechnology Research and Development Centre of Brod-Posavina County / Izgradnja Regionalnog centra za biotehnološka istraživanja i razvoj Brodsko-posavske županije
Europe (non EU), Croatia / Europa (ne – EU), Hrvatska
1. Publication reference / Broj natječaja
IPA2007/HR/16IPO/001-040213-RBTC-020/WKS
2. Procedure / Natječajna procedura
Local open / Lokalni otvoreni postupak.
For full information about procurement procedures please consult the Practical Guide to contract procedures for EU external actions and its annexes, which can be downloaded from the following web page: http://ec.europa.eu/europeaid/prag/document.do. Za potpune informacije o pravilima javne nabave molimo da pogledate Praktični vodič kroz procedure ugovaranja pomoći EU trećim zemljama, koji su dostupni na sljedećoj internet stranici: http://ec.europa.eu/europeaid/prag/document.do .
3. Programme / Program
IPA

4. Financing / Financiranje
IPA IIIc Regional Competitiveness / IPA IIIc Regionalna konkurentnost
5. Contracting Authority / Ugovaratelj
Srednja škola Matije Antuna Reljkovića Slavonski Brod
Ivana Cankara 76

35000 Slavonski Brod
CONTRACT SPECIFICATIONS / ODREDBE UGOVORA
6. Description of the contract / Predmet (opis) ugovora
The contract refers to the performance of the construction works (reconstruction and construction of buildings 1, 2 and 3) - Biotechnology Research and Development Centre. Part of the building 1 will be removed and part will be left. Building 2 will be removed completely and on the same place will be built new building, while building 3 will be newly built. In the building 1 is situated management part of the Centre with offices, practicums, cabinets, laboratories and other necessities. In the building 2 is situated space for seedlings, warehouse for seed material and covered space for machinery. The building 3 is a canopy that will connect the buildings 1 and 2 and it will serve as the covered space for loading and unloading of the goods used in the Centre.
/ Predmet ugovora je izvođenje građevinskih radova - Kompleks Regionalnog centra za biotehnološka istraživanja. U sklopu kompleksa Regionalnog centra za biotehnološka istraživanja i razvoj /Međunarodnog vrtnog centra predviđena je rekonstrukcija i izgradnja građevina 1, 2 i 3 u sklopu postojećeg gospodarskog dvorišta škole. Dio građevine 1 se uklanja-ruši, a dio zadržava. Građevina 2 se u cjelosti uklanja te na njenom mjestu gradi nova, a građevina 3 gradi se nova. U građevini 1 smješten je upravni dio Centra sa potrebnim sadržajima: uredima, korisničkim praktikumima, kabinetima, potrebnim laboratorijem i ostalim potrebnim sadržajima. U građevini 2 smješten je prostor za sadnju presadnica, skladišni prostor za sadni materijal, te nadstrešnica za poljoprivredne i radne strojeve. Građevina 3 je nadstrešnica koja povezuje građevinu 1 i 2 i služi kao radni natkriveni prostor za utovar i istovar robe za potrebe Centra. 

7. Number and titles of lots / Broj i nazivi lotova
The contract is not divided into lots / Ugovor nije podjeljen u lotove.
TERMS OF PARTICIPATION / UVJETI SUDJELOVANJA NA NATJEČAJU
8. Eligibility and rules of origin / Prihvatljivost natjecatelja i pravilo podrijetla
Participation in tendering is open to all natural and legal persons (participating either individually or in a consortium of tenderers) which are established in a Member State of the European Union, European Economic Area (EEA), candidate country or a country beneficiary of the IPA programme. /  Sudjelovanje u natječaju otvoreno je svim fizičkim i pravnim osobama koje su osnovane u  zemlji članici EU, zemlji Europskog gospodarskog prostora, zemlji kandidatkinji za članstvo u EU i/ili zemlji korisnici IPA programa.
9. Grounds for exclusion / Osnove za isključenje iz natjecanja
Tenderers must submit a signed declaration, included in the Tender Form for a Works Contract, to the effect that they are not in any of the situations listed in point 2.3.3 of the Practical Guide to contract procedures for EU external actions. / Natjecatelji moraju dostaviti potpisanu izjavu, koja je dio obrasca Izjava ponuditelja prijave na natječaj, da nisu niti u jednoj od situacija koje se navode u točki 2.3.3. Praktičnog vodiča kroz procedure ugovaranja pomoći EU trećim zemljama.

10. Number of tenders / Broj ponuda
No more than one tender can be submitted by a natural or legal person whatever the form of participation (as an individual legal entity or as leader or member of a consortium submitting a tender).  In the event that a natural or legal person submits more than one tender, all tenders in which that person has participated will be excluded./ Natjecatelj, bilo da se radi o fizičkoj ili pravnoj osobi, može predati samo jednu ponudu, bez obzira na oblik sudjelovanja (kao individualno pravno tijelo ili kao voditelj ili član konzorcija koji predaje ponudu). U slučaju da pravna ili fizička osoba preda više od jedne ponude, sve ponude u kojoj je sudjelovala će biti isključene iz natječaja.
11. Tender guarantee / Jamstvo za ozbiljnost ponude
Tenderers must provide a tender guarantee in amount of 165.760,00 Kuna when submitting their tender. / Ponuditelj mora zajedno s predajom ponude predati i Jamstvo za ozbiljnost ponude u iznosu od 165.760,00 Kuna. 
This guarantee will be released to unsuccessful tenderers once the tender procedure has been completed and to the successful tenderer(s) upon signature of the contract by all parties. / Ovo jamstvo biti će vraćeno neuspješnim ponuditeljima nakon završetka postupka javne nabave, a uspješnom ponuditelju/ponuditeljima, nakon što sve strane potpišu ugovor. 
The tender guarantee of the successful tenderer shall be released when the tenderer has signed the contract and provided the requisite performance guarantee. / Jamstvo za ozbiljnost ponude odabranom ponuditelju će biti vraćeno kada ponuditelj potpiše ugovor i pod uvjetom da je predao jamsvo za dobro izvršenje ugovora.

In case of a Joint Ventures/Consortia guarantee must be provided by Lead partner. / U slučaju zajednice ponuditelja jamstvo daje nositelj ponude.
12. Performance guarantee / Jamstvo za dobro izvršenje ugovora
The successful tenderer will be asked to provide a performance guarantee of 10% of the amount of the contract at the signing of the contract. This guarantee must be provided together with the return of the countersigned contract no later than 15 days after the tenderer receives the contract signed by the Contracting Authority. If the selected tenderer fails to provide such a guarantee within this period, the contract will be void and a new contract may be drawn up and sent to the tenderer which has submitted the next cheapest compliant tender. / Od izabranog ponuditelja će se kod potpisivanja ugovora zatražiti da dostavi Jamstvo za dobro izvršenje ugovora u iznosu od 10% vrijednosti ugovora. Jamstvo za dobro izvršenje ugovora mora biti dostavljeno zajedno s potpisanim ugovorom najkasnije 15 dana od primitka ugovora potpisanog od strane Ugovaratelja. Ukoliko izabrani ponuditelj ne dostavi Jamstvo u propisanom roku, Ugovor se smatra ništavnim i Ugovaratelj  može pripremiti novi ugovor i poslati ponuditelju čija je odgovarajuća ponuda sljedeća najniža po cijeni.
13. Information meeting and site visit / Informativni sastanak i posjet gradilištu
The tenderer is advised to visit and inspect the site of the works and its surroundings for the purpose of assessing, at its own responsibility, expense and risk, factors necessary for the preparation of its tender and the signing of the contract for the works. / Ponuditelju se preporučuje da posjeti i pregleda buduće gradilište i pripadajuću okolicu kako bi procijenio, na vlastitu odgovornost, trošak i rizik, čimbenike neophodne za izradu njegove ponude i potpisivanje ugovora o radovima.  
An information meeting and a site visit will be held by the Contracting Authority in Srednja škola Matije Antuna Reljkovića Slavonski Brod, Ivana Cankara 76, 35000 Slavonski Brod on 12 October 2012 at 10:00 o'clock. / Ugovaratelj će organizirati informativni sastanak i obilazak gradilišta u Srednjoj školi Matije Antuna Reljkovića Slavonski Brod, Ivana Cankara 76, 35000 Slavonski Brod dana 12. listopada  2012. u 10:00 sati.
Participation in the information meeting should be confirmed in writing by e-mail to Mr. Vlado Prskalo, dvvi@yahoo.com not later than 5 days prior to the meeting. / Sudjelovanje na informativnom sastanku treba biti potvrđeno putem e-mail-a g. Vladi Prskalu - dvvi@yahoo.com, najkasnije 5 dana prije sastanka.
14. Tender validity / Valjanost ponude
Tenders must remain valid for a period of 90 days after the deadline for submission of tenders / Ponuda mora ostati valjana u razdoblju od 90 dana od njenog roka za dostavu.  
15. Period of implementation of tasks / Period izvršenja radova
The awarded tenderer will present, 15 days at the latest from the day of concluding the contract the final time-plan according to the period of implementation of tasks, which will be approved by the Supervisor / Odabrani ponuditelj je u obvezi u roku 15 dana po potpisu ugovora dostaviti konačni dinamički plan s rokom sukladno definiranim koji odobrava i potvrđuje nadzorni inženjer.
The construction works begin 15 days at the latest from the day of concluding the contract with the Constructor. Construction should be completed by 31 July 2013.. / Radovi započinju najkasnije 15 dana od dana sklapanja ugovora s izvođačem. Radovi trebaju završiti do 31.07.2013. godine.
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SELECTION AND AWARD CRITERIA / KRITERIJI ODABIRA I DODJELE
16. Selection criteria / Kriteriji odabira
Economic and financial capacity of tenderer / Ekonomski i financijski kapacitet ponuditelja:
a) The average annual turnover of the tenderer for the last 3 years (2009, 2010 and 2011) must be equal to or exceed 10 million of Kuna;/ Prosječni godišnji promet za zadnje 3 godine (2009., 2010. i 2011.) mora biti jednak ili veći od 10 milijuna kuna.
The average annual turnover of the joint venture/consortium (in case of a joint venture/consortium), for the last 3 years (2009, 2010 and 2011) is equal to or exceeds 10 mil Kuna per year/ Prosječni godišnji promet zajednice ponuditelja (u slučaju zajednice ponuditelja) za zadnje 3 godine (2009., 2010. i 2011.) jednak je ili veći od 10 milijuna Kuna po godini.
b) Average annual value of construction works in the past three (3) years (2011, 2010 and 2009) (specified as completed works and ongoing works) shall be at least 10 mil Kuna / U protekle tri (3) godine (2011., 2010. i 2009.) Prosječna godišnja realizacija (definirana kao dovršeni radovi ili radovi u tijeku) treba biti najmanje jednaka iznosu od 10 milijuna Kuna
c) The tenderer has fulfilled the obligation of paying all taxes, pension and health insurance contributions/ Ponuditelj je ispunio obvezu plaćanja svih dospjelih poreznih obveza i obveza za mirovinsko i zdravstveno osiguranje
d) Tenderer has not had a blocked account for a 5 days in a row during past 12 months / Ponuditelj nije imao blokiran račun 5 dana uzastopno tijekom proteklih 12 mjeseci
Technical and professional capacity of candidate / Tehnička i stručna sposobnost ponuđača:
a) The tenderer (in case of an individual tenderer) is a registered company or natural person authorized for carrying out the specified works, as witnessed from the submitted documentary proof./ Ponuditelj (u slučaju individualnog ponuditelja) je registrirana tvrtka ili fizička osoba ovlaštena za obavljanje specificiranih radova, što je dokazano na temelju dostavljenih dokumentarnih dokaza.

All members of the joint venture/consortium (in case of a joint venture/consortium) are registered companies or natural persons authorized for carrying out the specified works, as witnessed from the submitted documentary proof. / Svi članovi zajednice ponuditelja su registrirane tvrtke ili fizičke osobe ovlaštene za obavljanje specificiranih radova, što je dokazano na temelju dostavljenih dokumentarnih dokaza.
b) The tenderer has successfully completed at least 3 works contract in the field of construction engineering with a budget own contribution of 5 million of Kuna in the years  2008, 2009, 2010, 2011 and 2012 (projects completed until the date for submission of tenders). The tenderer has to provide the Contracting Authority with copies of the respective Final Acceptance Certificates (or equivalent) signed by the relevant body/person (concerned Supervisor, the Contracting Authority) of the projects stating that the works were implemented successfully and within the deadline. However, for project(s) completed in the last 12 months, a copy of the provisional acceptance certificate (or equivalent)  will be considered as sufficient; / Ponuditelj je uspješno završio najmanje 3 ugovora o radovima, u području izgradnje u vrijednosti svog dijela od 5 milijuna kuna koji su uspješno završen(i) u godinama:  2008., 2009., 2010., 2011. i 2012. (radovi moraju biti dovršeni do datuma za predaju ponuda). Ponuditelj mora dostaviti Naručitelju  odgovarajući certifikat o finalnom prihvaćanju (ili ekvivalent), potpisan od relevantnog tijela (nadzorni inženjer, naručitelj radova)  koji potvrđuje da su radovi izvršeni uspješno i u roku. Za projekte koji su završili u zadnjih 12 mjeseci, preslika certifikata o privremenom prihvaćanju (ili ekvivalent) će se smatrati dovoljnom.
The members of the joint venture/consortium (in case of a joint venture/consortium) have completed at least 3 works contracts in the field of construction engineering with a budget own contribution of 5 million Kuna per each contract in the years 2008, 2009, 2010, 2011 and 2012 (projects completed until the date for submission of tenders) and has submitted relevant documentary proof as required.  / Članovi zajednice ponuditelja (u slučaju zajednice ponuditelja) su uspješno završili najmanje 3 ugovora o radovima, u području izgradnje u vrijednosti svog dijela od 5 milijuna Kuna po pojedinom projektu, a  koji su uspješno završeni u godinama:  2008., 2009., 2010., 2011. i 2012. (radovi moraju biti dovršeni do datuma za predaju ponuda)  te je dostavio odgovarajuće dokumentirane dokaze kako je traženo.
17. Award criteria / Kriteriji dodjele
The sole award criterion will be the price. The contract will be awarded to the lowest compliant tender, from those that comply with the economic, financial technical and profesional criteria./ Jedini kriterij dodjele ugovora bit će cijena. Ugovor će se dodijeliti odgovarajućoj ponudi s najnižom cijenom, a od onih koji zadovoljavaju sve ekonomske, financijske, tehničke i stručne pokazatelje.
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TENDERING / NATJEČAJNA PROCEDURA
18. How to obtain the tender dossier / Kako preuzeti natječajnu dokumentaciju
The tender dossier is available from Srednja škola Matije Antuna Reljkovića Slavonski Brod, Ivana Cankara 76, 35000 Slavonski Brod, workdays from 8:00 to 16:00 hours local time. It is also available for inspection at the premises of the Contracting Authority, address as in point 5 above, workdays from 8:00 to 16:00 hours local time. Tenders must be submitted using the standard tender form included in the tender dossier, whose format and instructions must be strictly observed. / Natječajna dokumentacija dostupna je za preuzimanje u Srednjoj školi Matije Antuna Reljkovića Slavonski Brod, Ivana Cankara 76, 35000 Slavonski Brod, radnim danom od 8:00 do16:00 sati po lokalnom vremenu. Natječajna dokumentacija također se može pregledati u prostorijama Ugovaratelja, na adresi iz točke 5., radnim danom od 8:00 do 16:00 sati po lokalnom vremenu. Ponude moraju biti dostavljene na standardnim obrascima koji su sastavni dio Natječajne dokumentacije i čijih se formata i uputa treba strogo pridržavati. 
Tenderers with questions regarding this tender should send them in writing (mentioning the publication reference shown in item 1) at the latest 21 days before the deadline for submission of tenders given in item 19., by post, fax or e-mail to one of the following contacts: / Ponuditelji mogu poslati pitanja u pisanom obliku, najkasnije 21 dan prije roka za dostavu ponuda navedenog u članku 19 (navodeći referentni broj natječaja iz točke 1) poštom, fax-om ili e-mail-om na jedan od sljedećih kontakata:
Address / adresa:


g. Vlado Prskalo
Srednja škola M.A. Reljkovića

Ivana Cankara 76

35000 Slavonski Brod

Fax/fax:  00 385 35 255 697
E-mail/ E-mail: dvvi@yahoo.com
The Contracting Authority must reply to all tenderers' questions at least 11 days before the deadline for submission of tenders. Eventual clarifications or minor changes to the tender dossier will be published at the latest 11 days before the submission deadline on the website http://ss-mareljkovica-sb.skole.hr. / Ugovaratelj mora odgovoriti na sva pitanja od strane ponuditelja najkasnije 11 dana prije roka za dostavu ponuda. Eventualna pojašnjenja ili manje izmjene natječajne dokumentacije objavit će se najkasnije 11 dana prije roka za dostavu ponuda na web stranici http://ss-mareljkovica-sb.skole.hr.
19. Deadline for submission of tenders / Rok za podnošenje ponuda
The time and date by which the tenders have to be received are: 5 November, 2012 at 12:00 hours. / Vrijeme i datum do kojeg ponude moraju biti zaprimljene je: 5. studenoga 2012. do 12:00 sati.. 
Any tender received after this deadline will not be considered. / Sve ponude pristigle nakon tog roka neće se razmatrati.
20. Tender opening session / Otvaranje ponuda
The tenders will be opened on the 5 November, 2012 at 12:30 hoursat the premises of Srednja škola Matije Antuna Reljkovića Slavonski Brod  by the committee appointed for this purpose. / Ponude će biti otvorene 5. studenoga 2012. u 12:30 sati   u prostorijama Srednje škole Matije Antuna Reljkovića Slavonski Brod. Ponude će otvoriti odbor za ocjenjivanje imenovan u tu svrhu.
21. Language of the procedure / Jezik natječaja
All written communications for this tender procedure and contract must be either in Croatian or English language. / Sva prepiska vezana uz ovaj natječaj mora biti ili na hrvatskom ili na engleskom jeziku.
22. Legal basis / Pravna osnova
Financing Agreement between the Government of the Republic of Croatia and the Commission of the European Communities concerning the multi-annual Operational Programme 'Regional Competitiveness' for Community Assistance from the Instrument for Pre-accession Assistance under the 'Regional Development Component in Croatia (NN Međunarodni ugovori 08/08) and Grant Contract IPA2007/HR/16IPO/001-040214. / Sporazum o financiranju između Vlade Republike Hrvatske i Komisije Europskih zajednica za višegodišnji Operativni program “Regionalna konkurentnost” za pomoć Zajednice iz Instrumenta pretpristupne pomoći u sklopu komponente “Regionalni razvoj” u Hrvatskoj (NN Međunarodni ugovori 08/08) i Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava IPA2007/HR/16IPO/001-040214. 


	                                                                       Partneri u projektu / Partners in the Action
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CTR – RAZVOJNA AGENCIJA BRODSKO- POSAVSKE ŽUPANIJE
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POLJOPRIVREDNA SAVJETODAVNA SLUŽBA 
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 AGRONOMSKI FAKULTET SVEUČILIŠTA U ZAGREBU


This document has been produced with the financial assistance of the European Union. The contents of this document are the sole responsibility of Srednja škola Matije Antuna Reljkovića and can under no circumstances be regarded as reflecting the position of European Union.
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